
1
00:00:00,000 --> 00:00:56,350

2
00:00:56,350 --> 00:01:00,550
OK, Mr. Hankin, before we
go further would you please

3
00:01:00,550 --> 00:01:05,440
say the full names of
your parents, your uncle,

4
00:01:05,440 --> 00:01:08,300
your brother and sister?

5
00:01:08,300 --> 00:01:12,900
My father's name
was Hersh Hankin.

6
00:01:12,900 --> 00:01:18,720
My mother's name was Charlotta
Hankin nee Rothschild.

7
00:01:18,720 --> 00:01:22,530
From the poor was Rothschilds,
not the rich ones.

8
00:01:22,530 --> 00:01:27,830
My brother's name was Alfred
and my sister's name, Vera.

9
00:01:27,830 --> 00:01:33,090
My brother and my sister live
in America, both married.

10
00:01:33,090 --> 00:01:49,830

11
00:01:49,830 --> 00:01:54,420
I would like to know
how many times a day

12
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00:01:54,420 --> 00:01:59,040
did you eat in Dachau,
and what did you eat?

13
00:01:59,040 --> 00:02:04,380
As far as I recollect, I think
we had coffee in the morning

14
00:02:04,380 --> 00:02:06,330
with a piece of bread.

15
00:02:06,330 --> 00:02:09,570
In the afternoon we had
something, I don't know what.

16
00:02:09,570 --> 00:02:12,590
And at night, at 6 o'clock,
we had something else.

17
00:02:12,590 --> 00:02:13,490
Very little.

18
00:02:13,490 --> 00:02:14,570
What was it?

19
00:02:14,570 --> 00:02:17,220
Do you remember?

20
00:02:17,220 --> 00:02:18,690
Can't remember a thing.

21
00:02:18,690 --> 00:02:20,640
I know coffee and bread.

22
00:02:20,640 --> 00:02:22,410
That's all I remember.

23
00:02:22,410 --> 00:02:23,910
And soup.

24
00:02:23,910 --> 00:02:25,840
Do you remember feeling hungry?
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25
00:02:25,840 --> 00:02:29,300

26
00:02:29,300 --> 00:02:31,320
Can't remember.

27
00:02:31,320 --> 00:02:32,990
I have no idea.

28
00:02:32,990 --> 00:02:34,490
Such a long time ago.

29
00:02:34,490 --> 00:02:39,220
During your six weeks,
did you lose weight?

30
00:02:39,220 --> 00:02:41,860
I looked very skinny.

31
00:02:41,860 --> 00:02:45,190
I always, even in England
during the war, I looked skinny.

32
00:02:45,190 --> 00:02:49,170
You know the fleshpots of
America got me big and fat.

33
00:02:49,170 --> 00:02:51,410
[LAUGHING]

34
00:02:51,410 --> 00:02:51,910
Yeah.

35
00:02:51,910 --> 00:02:55,360

36
00:02:55,360 --> 00:02:59,110
Let's see, you said
when you got into Dachau

37
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00:02:59,110 --> 00:03:03,190
you realized that the bunks
had been prepared in advance.

38
00:03:03,190 --> 00:03:07,540
What was it that made you
understand that the bunks had

39
00:03:07,540 --> 00:03:09,460
been prepared in
advance and made

40
00:03:09,460 --> 00:03:11,530
you understand that
it had been prepared

41
00:03:11,530 --> 00:03:13,600
for a roundup of
Jewish prisoners?

42
00:03:13,600 --> 00:03:15,550
What is it that made
you understand that?

43
00:03:15,550 --> 00:03:18,400
Well, first of all the
inmates explained it to us.

44
00:03:18,400 --> 00:03:21,860
They said something
big is going to happen.

45
00:03:21,860 --> 00:03:25,150
We knew, but we couldn't
tell what's going to happen,

46
00:03:25,150 --> 00:03:27,250
why we put the bunks up.

47
00:03:27,250 --> 00:03:32,650
Now we know why we did, because
you coming in so many Jews.

48
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00:03:32,650 --> 00:03:36,550
And some of these guys came from
the hometown where we lived.

49
00:03:36,550 --> 00:03:40,370
They knew my father was
very well-known in town.

50
00:03:40,370 --> 00:03:42,280
So that's why.

51
00:03:42,280 --> 00:03:49,630
So this burning of the synagogue
was really systematically,

52
00:03:49,630 --> 00:03:56,500
methodically thought out by the
Germans, by the SS or Hitler.

53
00:03:56,500 --> 00:04:02,770
And it had nothing to do
with the anger of the German

54
00:04:02,770 --> 00:04:05,300
[SPEAKING GERMAN] they said.

55
00:04:05,300 --> 00:04:08,220
A bunch of malarkey.

56
00:04:08,220 --> 00:04:08,720
The liars.

57
00:04:08,720 --> 00:04:11,780
They've been lying
all through history.

58
00:04:11,780 --> 00:04:17,390
Did the prisoners tell you
how many weeks or months

59
00:04:17,390 --> 00:04:20,459
before this point they
had prepared the barracks?
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60
00:04:20,459 --> 00:04:20,959
Oh yeah.

61
00:04:20,959 --> 00:04:23,810
They said, we prepared
for months ahead of time.

62
00:04:23,810 --> 00:04:26,720
We done that a long
time ago we prepared.

63
00:04:26,720 --> 00:04:31,310
We just finished, they just
finished by the time we came.

64
00:04:31,310 --> 00:04:34,790
And the prisoners who
were from your hometown

65
00:04:34,790 --> 00:04:37,970
and knew your father, what were
they in prison for already?

66
00:04:37,970 --> 00:04:39,650
Communist.

67
00:04:39,650 --> 00:04:41,730
For political activism?

68
00:04:41,730 --> 00:04:45,120
Yeah, political, all political.

69
00:04:45,120 --> 00:04:48,470
My father was the secretary
of the soccer club,

70
00:04:48,470 --> 00:04:50,910
and so he was well known.

71
00:04:50,910 --> 00:04:53,030
Soccer in Germany was it.
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72
00:04:53,030 --> 00:04:59,240
And they knew him, so
then they met and said,

73
00:04:59,240 --> 00:05:01,310
your name is Hankin?

74
00:05:01,310 --> 00:05:02,468
Is that so-and-so?

75
00:05:02,468 --> 00:05:03,010
I said, yeah.

76
00:05:03,010 --> 00:05:04,220
And my father is right there.

77
00:05:04,220 --> 00:05:05,070
Oh, yeah.

78
00:05:05,070 --> 00:05:06,370
They knew it.

79
00:05:06,370 --> 00:05:09,440
You mentioned that there
were some suicides by people

80
00:05:09,440 --> 00:05:10,700
who were taken to die Dachau.

81
00:05:10,700 --> 00:05:12,710
You referred to a man drowning.

82
00:05:12,710 --> 00:05:17,000
Can you explain to me how
someone drowned in Dachau?

83
00:05:17,000 --> 00:05:18,750
Was this something you
witnessed or heard?

84
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00:05:18,750 --> 00:05:20,240
No, I heard, more or less.

85
00:05:20,240 --> 00:05:21,440
Yeah, I couldn't see.

86
00:05:21,440 --> 00:05:24,380
I didn't see it.

87
00:05:24,380 --> 00:05:26,010
But it was certainly a suicide.

88
00:05:26,010 --> 00:05:26,510
Oh yeah.

89
00:05:26,510 --> 00:05:29,480
There was two
suicides I recollect

90
00:05:29,480 --> 00:05:30,540
the people mentioned it.

91
00:05:30,540 --> 00:05:32,690
One hung himself
and one drowned.

92
00:05:32,690 --> 00:05:34,560
How he done it, I don't know.

93
00:05:34,560 --> 00:05:36,020
But you didn't
witness either one.

94
00:05:36,020 --> 00:05:37,407
No, no, no.

95
00:05:37,407 --> 00:05:38,240
Let me ask you also.

96
00:05:38,240 --> 00:05:41,330
At the very beginning of the
interview, before we started,
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97
00:05:41,330 --> 00:05:44,570
you said you weren't going to
hold back in the interview.

98
00:05:44,570 --> 00:05:48,170
And I wondered did you
have one or two or three

99
00:05:48,170 --> 00:05:50,600
incidents in mind that
you were referring

100
00:05:50,600 --> 00:05:52,800
to that you could tell us?

101
00:05:52,800 --> 00:05:53,300
Oh, no.

102
00:05:53,300 --> 00:05:54,530
Not that way.

103
00:05:54,530 --> 00:05:58,040
I'm looking more at history,
what happened to the Jews

104
00:05:58,040 --> 00:05:59,090
in Germany.

105
00:05:59,090 --> 00:06:01,090
Through the crusades
and things like that,

106
00:06:01,090 --> 00:06:03,470
and the Inquisition in Spain.

107
00:06:03,470 --> 00:06:05,900
That's what I was referring to.

108
00:06:05,900 --> 00:06:09,590
Because all these years
where anything bad happened

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



109
00:06:09,590 --> 00:06:12,220
they blamed the Jews.

110
00:06:12,220 --> 00:06:17,150
And that's a very sad situation.

111
00:06:17,150 --> 00:06:21,050
When the crusaders went
to liberate Jerusalem,

112
00:06:21,050 --> 00:06:23,810
they killed thousands of Jews.

113
00:06:23,810 --> 00:06:27,590
Petlura in Russia
and the pogrom,

114
00:06:27,590 --> 00:06:30,260
killed thousands of Jews.

115
00:06:30,260 --> 00:06:38,550
Then Petlura came to I
think it was in Paris.

116
00:06:38,550 --> 00:06:41,880
Schwartzbard a young man, caught
him on the street and shot him,

117
00:06:41,880 --> 00:06:44,330
killed in.

118
00:06:44,330 --> 00:06:45,260
He got free.

119
00:06:45,260 --> 00:06:47,780
French let him go free.

120
00:06:47,780 --> 00:06:48,860
That was the biggest--

121
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00:06:48,860 --> 00:06:54,470
I was a kid when I read
about it in '25 or so, 1925.

122
00:06:54,470 --> 00:06:58,980
That was a big thing the guy
got free killing this guy.

123
00:06:58,980 --> 00:07:02,760
People don't know these things.

124
00:07:02,760 --> 00:07:07,030
The Russians now, there's no
difference from the Russians

125
00:07:07,030 --> 00:07:09,190
was when the czar was on.

126
00:07:09,190 --> 00:07:13,180
They have now, they have
palmyat or whatever they call it

127
00:07:13,180 --> 00:07:16,480
and they blame everything
on the Jews now.

128
00:07:16,480 --> 00:07:18,685
Even the communism
they blame on the Jews.

129
00:07:18,685 --> 00:07:24,760

130
00:07:24,760 --> 00:07:30,940
So you're released from
Dachau and put on the train

131
00:07:30,940 --> 00:07:34,040
by the Jews who were waiting
for you on your platform.

132
00:07:34,040 --> 00:07:34,540
Yeah.
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133
00:07:34,540 --> 00:07:39,040
And you go back to
your home and do

134
00:07:39,040 --> 00:07:42,190
you then prepare very
quickly to leave Germany?

135
00:07:42,190 --> 00:07:43,270
Oh yeah.

136
00:07:43,270 --> 00:07:46,200
Describe what you do
and how that happened.

137
00:07:46,200 --> 00:07:49,540
I had to get all my
clothes together,

138
00:07:49,540 --> 00:07:55,000
make sure I got the right
clothes, and went to the doctor

139
00:07:55,000 --> 00:07:58,660
for an exam and they make
sure everything was right.

140
00:07:58,660 --> 00:08:05,170
And on the 26th of January
I left and came to England.

141
00:08:05,170 --> 00:08:09,220
Then the committee met me
at the train in England.

142
00:08:09,220 --> 00:08:10,590
How did you leave?

143
00:08:10,590 --> 00:08:13,090
Go through that.

144
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00:08:13,090 --> 00:08:16,840
I left on a train through
Holland to Hook van Holland

145
00:08:16,840 --> 00:08:20,110
and from Hook van
Holland we took

146
00:08:20,110 --> 00:08:22,165
little boat across the Channel.

147
00:08:22,165 --> 00:08:25,670

148
00:08:25,670 --> 00:08:29,000
The worst storm in
the Channel in years.

149
00:08:29,000 --> 00:08:31,700
Oh, I never forget that.

150
00:08:31,700 --> 00:08:35,150
That's the only time in life
I really pray to the dear Lord

151
00:08:35,150 --> 00:08:36,538
let me die.

152
00:08:36,538 --> 00:08:37,780
Really.

153
00:08:37,780 --> 00:08:39,780
So bad you couldn't believe it.

154
00:08:39,780 --> 00:08:44,790
The little ship,
oh, it was terrible.

155
00:08:44,790 --> 00:08:48,470
My head was only on the
sink the whole crossing.

156
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00:08:48,470 --> 00:08:49,070
So bad.

157
00:08:49,070 --> 00:08:50,980
It was terrible.

158
00:08:50,980 --> 00:08:57,380
Then we landed in Harwich.

159
00:08:57,380 --> 00:09:01,540
The committee got you and
put you on a train to London.

160
00:09:01,540 --> 00:09:07,660
And they got you in London
again and took you to a hostel

161
00:09:07,660 --> 00:09:08,470
until you got--

162
00:09:08,470 --> 00:09:09,990
The name of the committee?

163
00:09:09,990 --> 00:09:11,200
A Jewish committee.

164
00:09:11,200 --> 00:09:13,930
A joint committee
from Americans.

165
00:09:13,930 --> 00:09:17,470
But mostly Zionist
young men were there.

166
00:09:17,470 --> 00:09:22,510
And then the next day
they took us to the train

167
00:09:22,510 --> 00:09:29,440
and we went to Surrey in England
where the estate of the king

168
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00:09:29,440 --> 00:09:30,970
was located.

169
00:09:30,970 --> 00:09:34,450
And we worked in the garden
for the king, a big estate.

170
00:09:34,450 --> 00:09:37,060
Oh my God, you have never
seen anything like it.

171
00:09:37,060 --> 00:09:39,930
He had about 20 gardeners.

172
00:09:39,930 --> 00:09:42,010
who knows what.

173
00:09:42,010 --> 00:09:42,640
The name of it?

174
00:09:42,640 --> 00:09:43,840
Do you remember?

175
00:09:43,840 --> 00:09:45,100
Do you remember the name?

176
00:09:45,100 --> 00:09:47,420
The Earl of Athol.

177
00:09:47,420 --> 00:09:55,040
The Earl of Athol, A-T-H-O-L,
a cousin of the king.

178
00:09:55,040 --> 00:09:56,530
He visited us.

179
00:09:56,530 --> 00:09:57,860
Yeah, oh yeah.

180
00:09:57,860 --> 00:10:00,110
One time he with
to the committee.
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181
00:10:00,110 --> 00:10:06,610
It was a joint from
British and American.

182
00:10:06,610 --> 00:10:08,720
They supplied the
money and everything.

183
00:10:08,720 --> 00:10:11,000
You know we had no money.

184
00:10:11,000 --> 00:10:13,940
But my father had a
good friend in London

185
00:10:13,940 --> 00:10:17,150
who was well established.

186
00:10:17,150 --> 00:10:20,540
He sent me stamps and money.

187
00:10:20,540 --> 00:10:23,210
I was never short of
anything because he

188
00:10:23,210 --> 00:10:26,480
was my brother's best friend.

189
00:10:26,480 --> 00:10:31,160
And then after a
year or so later,

190
00:10:31,160 --> 00:10:35,720
I went up to Manchester,
as I mentioned,

191
00:10:35,720 --> 00:10:40,940
and worked in non-essential
making raincoats for the army.

192
00:10:40,940 --> 00:10:42,940
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I met my wife.

193
00:10:42,940 --> 00:10:43,730
I met her in June.

194
00:10:43,730 --> 00:10:45,500
We married next January.

195
00:10:45,500 --> 00:10:48,062
On the 26th of January
we were married.

196
00:10:48,062 --> 00:10:50,840

197
00:10:50,840 --> 00:10:56,060
You had been in England
about not yet a year

198
00:10:56,060 --> 00:10:57,320
when war broke out.

199
00:10:57,320 --> 00:10:58,340
Yeah.

200
00:10:58,340 --> 00:11:01,010
Do you recall what you
were thinking and feeling

201
00:11:01,010 --> 00:11:04,710
when Germany invaded Poland
in September of 1939?

202
00:11:04,710 --> 00:11:05,350
Yeah.

203
00:11:05,350 --> 00:11:06,890
I remember it.

204
00:11:06,890 --> 00:11:12,030
I said to the English people,
it's the beginning of the end.
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205
00:11:12,030 --> 00:11:13,100
Don't worry.

206
00:11:13,100 --> 00:11:16,790
We will win the war.

207
00:11:16,790 --> 00:11:17,642
With nothing.

208
00:11:17,642 --> 00:11:18,350
They had nothing.

209
00:11:18,350 --> 00:11:19,700
They weren't prepared.

210
00:11:19,700 --> 00:11:23,390
Do you know, people don't know
that, they put the English

211
00:11:23,390 --> 00:11:27,600
Channel, they put
hollow trees out there

212
00:11:27,600 --> 00:11:31,280
that looked like guns
so the Germans saw

213
00:11:31,280 --> 00:11:32,120
there were big guns.

214
00:11:32,120 --> 00:11:35,300
They were hollowed
trees out there.

215
00:11:35,300 --> 00:11:38,210
They weren't prepared.

216
00:11:38,210 --> 00:11:39,920
As a matter of
fact, they called us
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217
00:11:39,920 --> 00:11:43,820
German Jews warmongers because
we told the committee, we said,

218
00:11:43,820 --> 00:11:46,430
they're prepared for war.

219
00:11:46,430 --> 00:11:48,830
Where I live they're making
airports under ground.

220
00:11:48,830 --> 00:11:52,520
They put the airplanes under the
ground so you can't see them.

221
00:11:52,520 --> 00:11:54,890
I saw with my own eyes.

222
00:11:54,890 --> 00:11:58,550
You German Jews are warmongers.

223
00:11:58,550 --> 00:12:00,860
In the beginning, in
January and February.

224
00:12:00,860 --> 00:12:05,210
And I couldn't talk English
very well, unfortunately.

225
00:12:05,210 --> 00:12:14,150
And then when the war broke out,
we went on trial, a tribunal.

226
00:12:14,150 --> 00:12:18,890
I was declared a friendly alien
because my father was Russian.

227
00:12:18,890 --> 00:12:25,280
So the judge said if I
could, I would inter you.

228
00:12:25,280 --> 00:12:27,290
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You know me, I always
have an answer.

229
00:12:27,290 --> 00:12:29,060
I said, your honor you can't.

230
00:12:29,060 --> 00:12:32,570
I said to myself, you so-and-so.

231
00:12:32,570 --> 00:12:35,000
I could hardly speak English.

232
00:12:35,000 --> 00:12:37,310
Now explain stateless
to an Englishman.

233
00:12:37,310 --> 00:12:40,430
That's the eighth
wonder of the world.

234
00:12:40,430 --> 00:12:42,050
They don't understand
what it means.

235
00:12:42,050 --> 00:12:45,570
We had what we called
a Nansen passport.

236
00:12:45,570 --> 00:12:47,540
Ever heard about
the Nansen passport?

237
00:12:47,540 --> 00:12:48,500
You know.

238
00:12:48,500 --> 00:12:51,210
So explain in broken
English to judge

239
00:12:51,210 --> 00:12:54,910
in a hick town what
a Nansen passport is
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240
00:12:54,910 --> 00:12:57,410
with broken English.

241
00:12:57,410 --> 00:12:58,070
It's tough.

242
00:12:58,070 --> 00:13:01,070
On the question of
the hearing you had,

243
00:13:01,070 --> 00:13:04,460
were all aliens submitted to--

244
00:13:04,460 --> 00:13:06,020
Oh yes, the same questions.

245
00:13:06,020 --> 00:13:07,213
Most of them were interned.

246
00:13:07,213 --> 00:13:08,630
My friends where
we work together?

247
00:13:08,630 --> 00:13:12,090

248
00:13:12,090 --> 00:13:17,300
Some to Canada, some to South
Africa, some to Australia.

249
00:13:17,300 --> 00:13:18,500
They were shipped out.

250
00:13:18,500 --> 00:13:21,440
And some of them were
interned on the Isle of Man.

251
00:13:21,440 --> 00:13:24,980
And then later on I
heard some of the--

252
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00:13:24,980 --> 00:13:27,830
Now I talk to the people
here in America I meet.

253
00:13:27,830 --> 00:13:32,510
They were in what they
call the Pioneer Corps.

254
00:13:32,510 --> 00:13:35,090
They drove to tractors and
the cranes and all that.

255
00:13:35,090 --> 00:13:40,040
They had a special corps for
Jewish people in England.

256
00:13:40,040 --> 00:13:43,310
They didn't give them
the English nationality.

257
00:13:43,310 --> 00:13:45,770
Were some of them
declared unfriendly?

258
00:13:45,770 --> 00:13:46,510
Oh yeah.

259
00:13:46,510 --> 00:13:48,350
They were.

260
00:13:48,350 --> 00:13:51,770
my wife was non friendly.

261
00:13:51,770 --> 00:13:53,330
She had to leave.

262
00:13:53,330 --> 00:13:55,070
She lived in Liverpool.

263
00:13:55,070 --> 00:13:59,570
She was working in a
household as a maid.
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264
00:13:59,570 --> 00:14:03,740
And when the war broke out,
she was German and she had to--

265
00:14:03,740 --> 00:14:04,520
No, wait a minute.

266
00:14:04,520 --> 00:14:08,030
She had no J, and
they got suspicious

267
00:14:08,030 --> 00:14:12,080
because all the German Jews
had a J in their passport.

268
00:14:12,080 --> 00:14:13,370
And she didn't.

269
00:14:13,370 --> 00:14:16,070
And she spoke English fluently.

270
00:14:16,070 --> 00:14:20,660
And oh boy, the judge,
he said she was a spy.

271
00:14:20,660 --> 00:14:23,480
Suspicious because why no J?

272
00:14:23,480 --> 00:14:26,060
She says, well, I left in '38.

273
00:14:26,060 --> 00:14:29,330
There was no J in
the beginning of '38.

274
00:14:29,330 --> 00:14:32,750
And then they all shipped
them to Manchester

275
00:14:32,750 --> 00:14:34,640
because that was
in the Midlands.
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276
00:14:34,640 --> 00:14:39,380
And she could get a job where
I worked making raincoats

277
00:14:39,380 --> 00:14:40,260
for the army.

278
00:14:40,260 --> 00:14:41,510
That's how I met my wife.

279
00:14:41,510 --> 00:14:47,120

280
00:14:47,120 --> 00:14:51,650
So once you were declared
a friendly alien--

281
00:14:51,650 --> 00:14:55,160
I could travel but I
had to have a permit.

282
00:14:55,160 --> 00:14:58,850
And you could work,
is that correct?

283
00:14:58,850 --> 00:15:00,290
There was no restriction.

284
00:15:00,290 --> 00:15:03,230
The only restriction
you had was that you

285
00:15:03,230 --> 00:15:05,280
had to get a permit
in order to work.

286
00:15:05,280 --> 00:15:08,720
And another thing
is they didn't want

287
00:15:08,720 --> 00:15:14,780
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to let you work in very
high classified stuff.

288
00:15:14,780 --> 00:15:17,870
They want to be careful because
they didn't know whether I was

289
00:15:17,870 --> 00:15:19,940
a German, Jew, or stateless.

290
00:15:19,940 --> 00:15:20,810
They didn't know.

291
00:15:20,810 --> 00:15:25,310
They were confused,
utterly confused.

292
00:15:25,310 --> 00:15:29,480
And that day my wife
came to Manchester,

293
00:15:29,480 --> 00:15:33,650
the Germans sunk the Prince
of Wales and who knows,

294
00:15:33,650 --> 00:15:36,260
and the Hood got blown up.

295
00:15:36,260 --> 00:15:39,110

296
00:15:39,110 --> 00:15:41,090
And my wife said, how
can you win a war--

297
00:15:41,090 --> 00:15:41,810
Don't worry.

298
00:15:41,810 --> 00:15:43,550
We will win the war.

299
00:15:43,550 --> 00:15:47,810
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And I couldn't figure out how
they're going to win this war.

300
00:15:47,810 --> 00:15:49,950
I couldn't figure it out.

301
00:15:49,950 --> 00:15:52,100
I still can't figure it out.

302
00:15:52,100 --> 00:15:55,280
But they done it, thank God.

303
00:15:55,280 --> 00:15:59,000
In that first year when
things looked very bleak

304
00:15:59,000 --> 00:16:02,960
for the Allies, Germany
was winning everywhere,

305
00:16:02,960 --> 00:16:07,820
did you still have
relatives in Germany

306
00:16:07,820 --> 00:16:09,340
or even Russia for that matter?

307
00:16:09,340 --> 00:16:11,360
No, in Russia we don't know.

308
00:16:11,360 --> 00:16:14,630
The Russian relatives,
this is a dark side

309
00:16:14,630 --> 00:16:17,780
that we don't know
from nothing really.

310
00:16:17,780 --> 00:16:21,170
My mother had a sister
and my uncle was left.

311
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00:16:21,170 --> 00:16:22,290
That's all I know.

312
00:16:22,290 --> 00:16:24,650
Were you in touch with
them during at all?

313
00:16:24,650 --> 00:16:30,830
After the war I sent
some goods to my aunt.

314
00:16:30,830 --> 00:16:32,390
They survived the war.

315
00:16:32,390 --> 00:16:33,470
Yeah.

316
00:16:33,470 --> 00:16:37,430
I think my aunt died
of a natural death.

317
00:16:37,430 --> 00:16:41,090
My uncle I have no idea
what happened to him.

318
00:16:41,090 --> 00:16:44,480
Because I had a friend who
was in the American Army

319
00:16:44,480 --> 00:16:49,670
and he came to the
town we lived later on.

320
00:16:49,670 --> 00:16:52,730
And we played soccer together
and he stayed with us

321
00:16:52,730 --> 00:16:53,340
over night.

322
00:16:53,340 --> 00:16:58,040
And he told me, I saw your aunt.
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323
00:16:58,040 --> 00:17:01,880
His mother and my mother
were distant cousins,

324
00:17:01,880 --> 00:17:05,089
so we had a little relationship
we kept all these years.

325
00:17:05,089 --> 00:17:07,680
He knew our children
when they were babies.

326
00:17:07,680 --> 00:17:09,310
And he lived here in Chicago.

327
00:17:09,310 --> 00:17:13,430
And we've been together
all these contact.

328
00:17:13,430 --> 00:17:21,290
But it was very tough
to live in England

329
00:17:21,290 --> 00:17:23,510
and to have the
fear over your head

330
00:17:23,510 --> 00:17:27,020
that Hitler will
come in any day.

331
00:17:27,020 --> 00:17:29,570
That would be curtains for us.

332
00:17:29,570 --> 00:17:34,040
But the English survived thanks
to the RAF, to these young men

333
00:17:34,040 --> 00:17:35,240
in the Air Force.

334
00:17:35,240 --> 00:17:39,680
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People don't realize that these
young men saved the world.

335
00:17:39,680 --> 00:17:40,880
They went up--

336
00:17:40,880 --> 00:17:42,860
We made instruments
for that aircraft.

337
00:17:42,860 --> 00:17:45,350
The Spitfire Hurricane was
a very famous airplane,

338
00:17:45,350 --> 00:17:48,620
a single-engine airplane
that time, the most famous.

339
00:17:48,620 --> 00:17:51,962
They went up sometimes
and pressed the button

340
00:17:51,962 --> 00:17:53,420
to get the ammunition
out to shoot,

341
00:17:53,420 --> 00:17:55,430
there was nothing in
there left, so they

342
00:17:55,430 --> 00:17:56,825
rammed the German airplanes.

343
00:17:56,825 --> 00:18:00,110
They rammed them like
a kamikaze pilot.

344
00:18:00,110 --> 00:18:03,112
Then later the English,
the air ministry

345
00:18:03,112 --> 00:18:04,320
invented a little instrument.
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346
00:18:04,320 --> 00:18:07,190
We made the instrument, a clock.

347
00:18:07,190 --> 00:18:10,850
You wound it up, and when you
press the button on the machine

348
00:18:10,850 --> 00:18:12,320
gun the clock went down.

349
00:18:12,320 --> 00:18:15,230
When the clock went to zero,
you turned around and refilled.

350
00:18:15,230 --> 00:18:18,170
So it saved many lives
and many airplanes.

351
00:18:18,170 --> 00:18:21,370
And it was highly skilled work.

352
00:18:21,370 --> 00:18:25,580
And my brother's friend was
the manager of the company.

353
00:18:25,580 --> 00:18:27,230
And his uncle was the owner.

354
00:18:27,230 --> 00:18:28,160
And he called me--

355
00:18:28,160 --> 00:18:30,740
I was in Manchester
and he was down south--

356
00:18:30,740 --> 00:18:33,110
he called me one day said
we can use a man like you.

357
00:18:33,110 --> 00:18:35,900
Why didn't you come here.
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358
00:18:35,900 --> 00:18:36,860
I take care.

359
00:18:36,860 --> 00:18:40,520
I got cleared, everything,
no muss, no fuss.

360
00:18:40,520 --> 00:18:41,450
I started work.

361
00:18:41,450 --> 00:18:42,920
And this was classified work.

362
00:18:42,920 --> 00:18:45,530
Oh yes, highly classified work.

363
00:18:45,530 --> 00:18:46,770
Secret.

364
00:18:46,770 --> 00:18:48,020
About what year would that be?

365
00:18:48,020 --> 00:18:49,820
'42.

366
00:18:49,820 --> 00:18:50,630
Fairly early.

367
00:18:50,630 --> 00:18:52,350
I started '42 down there.

368
00:18:52,350 --> 00:18:53,960
Yeah.

369
00:18:53,960 --> 00:18:59,630
Do you recall when Germany
attacked and overwhelmed

370
00:18:59,630 --> 00:19:02,220
Belgium, France, Norway?
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371
00:19:02,220 --> 00:19:04,040
Oh yeah, very well.

372
00:19:04,040 --> 00:19:10,070
And were you living basically
out in the city or not

373
00:19:10,070 --> 00:19:12,060
compelled to live in
a special barracks?

374
00:19:12,060 --> 00:19:13,960
No, no, no, no, no, no.

375
00:19:13,960 --> 00:19:14,460
They didn't.

376
00:19:14,460 --> 00:19:16,890
The English treated
us very well.

377
00:19:16,890 --> 00:19:19,600
I mean, in that respect you
have to give them credit.

378
00:19:19,600 --> 00:19:21,230
We got the same rations.

379
00:19:21,230 --> 00:19:23,750
We had two children,
little children.

380
00:19:23,750 --> 00:19:27,170
They gave us rations
like English.

381
00:19:27,170 --> 00:19:28,180
We had so much tea.

382
00:19:28,180 --> 00:19:29,570
You know English tea.
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383
00:19:29,570 --> 00:19:32,330
I mean they leave their wife
for a cup of tea, you know.

384
00:19:32,330 --> 00:19:35,900
And they had tea and
my next-door neighbor,

385
00:19:35,900 --> 00:19:37,950
his brother was on the farm.

386
00:19:37,950 --> 00:19:41,000
We gave him tea, he gave us
chicken and eggs and butter.

387
00:19:41,000 --> 00:19:42,770
So we lived.

388
00:19:42,770 --> 00:19:44,980
I mean, we didn't get fat.

389
00:19:44,980 --> 00:19:48,370
We were on a steady diet.

390
00:19:48,370 --> 00:19:51,220
You were a young man, was
there ever a possibility

391
00:19:51,220 --> 00:19:54,770
that you would be conscripted
into the army or navy?

392
00:19:54,770 --> 00:19:55,270
No.

393
00:19:55,270 --> 00:19:56,200
No way.

394
00:19:56,200 --> 00:19:57,183
They couldn't do it.
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395
00:19:57,183 --> 00:19:58,600
There was no way
they could do it.

396
00:19:58,600 --> 00:20:00,340
First, I was married,
had children.

397
00:20:00,340 --> 00:20:04,930
And secondly I worked very,
very highly classified work.

398
00:20:04,930 --> 00:20:06,610
So there was no way.

399
00:20:06,610 --> 00:20:08,160
And you were not
a British citizen.

400
00:20:08,160 --> 00:20:09,760
No.

401
00:20:09,760 --> 00:20:13,940
I could have become a British
citizen if I wanted to.

402
00:20:13,940 --> 00:20:17,350
But I left for America in 1947.

403
00:20:17,350 --> 00:20:20,410
You were living in
or near Manchester

404
00:20:20,410 --> 00:20:23,720
at the time of the Blitz.

405
00:20:23,720 --> 00:20:24,220
Yeah.

406
00:20:24,220 --> 00:20:24,720
Oh yeah.
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407
00:20:24,720 --> 00:20:25,870
We had raids on Manchester.

408
00:20:25,870 --> 00:20:27,780
Did the German planes come over?

409
00:20:27,780 --> 00:20:32,883
Yeah, we used to go at
night to bed in clothes,

410
00:20:32,883 --> 00:20:34,300
have your clothes
on and no shoes.

411
00:20:34,300 --> 00:20:36,970
Just went to bed without
shoes and jackets.

412
00:20:36,970 --> 00:20:39,010
Just in case the alarm goes.

413
00:20:39,010 --> 00:20:40,840
But you know the English
weren't prepared.

414
00:20:40,840 --> 00:20:42,370
They made air raid shelter.

415
00:20:42,370 --> 00:20:44,290
No roof on the air raid shelter.

416
00:20:44,290 --> 00:20:47,510
They weren't prepared.

417
00:20:47,510 --> 00:20:48,950
Did you have to
go to the shelter?

418
00:20:48,950 --> 00:20:49,600
Oh yea.

419

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:20:49,600 --> 00:20:50,230
You must.

420
00:20:50,230 --> 00:20:51,130
It's a must.

421
00:20:51,130 --> 00:20:54,790
But see in England
they have a cellar,

422
00:20:54,790 --> 00:20:56,170
so we went down the cellar.

423
00:20:56,170 --> 00:20:59,200
Sometimes they say you had to
go to the air raid shelter.

424
00:20:59,200 --> 00:21:01,660
But the cellar was pretty safe.

425
00:21:01,660 --> 00:21:06,010
And mostly in Manchester
was incendiary, firebombs.

426
00:21:06,010 --> 00:21:10,090
See you can't imagine if
you haven't lived through--

427
00:21:10,090 --> 00:21:14,830
A bomb blast is so funny,
you wouldn't believe it.

428
00:21:14,830 --> 00:21:20,950
I saw a house completely
destroyed except one wall.

429
00:21:20,950 --> 00:21:24,770
The wall had one mirror
hanging and a bathtub.

430
00:21:24,770 --> 00:21:27,460
Now you figure out
how a bomb can do.

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



431
00:21:27,460 --> 00:21:30,160
The mirror was still hanging
on the wall and the bathtub.

432
00:21:30,160 --> 00:21:32,440
Everything else was obliterated.

433
00:21:32,440 --> 00:21:35,250
So you never know when
it's going to hit.

434
00:21:35,250 --> 00:21:37,990
This is fate.

435
00:21:37,990 --> 00:21:40,750
So you know it's tough.

436
00:21:40,750 --> 00:21:43,450
And were the any close calls?

437
00:21:43,450 --> 00:21:44,690
Oh yeah, we had close.

438
00:21:44,690 --> 00:21:47,650
Yeah, very close
calls in Manchester.

439
00:21:47,650 --> 00:21:49,180
You and your family.

440
00:21:49,180 --> 00:21:53,740
But later on then we went
down south, Aylesbury.

441
00:21:53,740 --> 00:21:56,080
That's between
London and Oxford.

442
00:21:56,080 --> 00:21:57,160
Right in the middle.
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443
00:21:57,160 --> 00:22:00,610
Nobody knows Aylesbury A
little town nobody knows.

444
00:22:00,610 --> 00:22:01,630
A sleepy little town.

445
00:22:01,630 --> 00:22:03,460
Nobody knows what's
going on here.

446
00:22:03,460 --> 00:22:05,560
But I found out
after the war there

447
00:22:05,560 --> 00:22:09,520
was the biggest
depot of gasoline

448
00:22:09,520 --> 00:22:14,080
under ground in Aylesbury,
in the neighborhood.

449
00:22:14,080 --> 00:22:16,215
Aylesbury had a
gasoline reserve.

450
00:22:16,215 --> 00:22:16,840
We didn't know.

451
00:22:16,840 --> 00:22:20,050
One bomb we would have
gone like a rocket.

452
00:22:20,050 --> 00:22:22,960

453
00:22:22,960 --> 00:22:27,580
As the war in Germany, not
in Germany but elsewhere,

454
00:22:27,580 --> 00:22:29,500
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Hitler attack Russia.

455
00:22:29,500 --> 00:22:30,670
Yeah I remember.

456
00:22:30,670 --> 00:22:32,182
I listen to that on the radio.

457
00:22:32,182 --> 00:22:33,640
What were your
feelings about that?

458
00:22:33,640 --> 00:22:34,730
That's the end of Hitler.

459
00:22:34,730 --> 00:22:35,438
Did you talk to--

460
00:22:35,438 --> 00:22:36,730
My wife.

461
00:22:36,730 --> 00:22:38,750
I said, that's the
end of him, Russia.

462
00:22:38,750 --> 00:22:40,090
We're going to get him.

463
00:22:40,090 --> 00:22:41,830
What did your father think?

464
00:22:41,830 --> 00:22:44,360
Were you in touch with your
father during that time?

465
00:22:44,360 --> 00:22:45,100
Well--

466
00:22:45,100 --> 00:22:46,390
He was a Russian citizen.

467
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00:22:46,390 --> 00:22:50,110
No, he wasn't Russian.

468
00:22:50,110 --> 00:22:52,415
Not that time because
we could hardly--

469
00:22:52,415 --> 00:22:54,790
It was tough to write letters
because they were censored.

470
00:22:54,790 --> 00:22:58,450
Everything you wrote
you had to be careful.

471
00:22:58,450 --> 00:23:02,530
You couldn't write politics
or things like that

472
00:23:02,530 --> 00:23:04,480
because they screen
every letter.

473
00:23:04,480 --> 00:23:06,040
Were civilian letters censored?

474
00:23:06,040 --> 00:23:07,210
Oh sure.

475
00:23:07,210 --> 00:23:08,470
Everything was censored.

476
00:23:08,470 --> 00:23:09,670
You couldn't.

477
00:23:09,670 --> 00:23:11,530
But I figured that
was the end of Hitler

478
00:23:11,530 --> 00:23:14,500
because Napoleon went into
Russia and he couldn't do it.
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479
00:23:14,500 --> 00:23:15,970
Hitler couldn't do it either.

480
00:23:15,970 --> 00:23:17,260
Nobody can do it.

481
00:23:17,260 --> 00:23:19,210
You can't beat Russia in Russia.

482
00:23:19,210 --> 00:23:19,900
No way.

483
00:23:19,900 --> 00:23:22,450

484
00:23:22,450 --> 00:23:23,492
He made the same mistake.

485
00:23:23,492 --> 00:23:25,033
He should have
learned from Napoleon.

486
00:23:25,033 --> 00:23:26,470
Thank God we had
Hitler for that,

487
00:23:26,470 --> 00:23:28,250
because his generals
didn't want to go.

488
00:23:28,250 --> 00:23:31,030
He wanted to go.

489
00:23:31,030 --> 00:23:35,590
Do you recall, as a
Jew living in England,

490
00:23:35,590 --> 00:23:40,210
when you first
learned about places

491
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00:23:40,210 --> 00:23:44,790
like Auschwitz and Treblinka
and those other places?

492
00:23:44,790 --> 00:23:47,200
Do you recall when you first
learned about such things?

493
00:23:47,200 --> 00:23:51,820
I cannot recall how I learned
it, but we knew about it.

494
00:23:51,820 --> 00:23:53,260
Before the war was over?

495
00:23:53,260 --> 00:23:54,730
Yeah, we knew about it.

496
00:23:54,730 --> 00:23:55,690
But vaguely.

497
00:23:55,690 --> 00:23:59,800
We really didn't know for sure.

498
00:23:59,800 --> 00:24:04,280
After the war we found out
when we met friends in America,

499
00:24:04,280 --> 00:24:05,690
especially in America.

500
00:24:05,690 --> 00:24:07,450
And saw the tattoos,
the numbers.

501
00:24:07,450 --> 00:24:10,090
Then we really got to know.

502
00:24:10,090 --> 00:24:12,580
So you don't feel
that you really

503
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00:24:12,580 --> 00:24:18,130
understood what was happening
to the Jews of Europe

504
00:24:18,130 --> 00:24:19,060
during the war.

505
00:24:19,060 --> 00:24:21,190
Well, we had a feeling.

506
00:24:21,190 --> 00:24:26,110
And some news trickled through
that there were murders.

507
00:24:26,110 --> 00:24:30,730
My wife's father
was in Auschwitz.

508
00:24:30,730 --> 00:24:32,410
He was in Theresienstadt first.

509
00:24:32,410 --> 00:24:35,450
Then with the last transport
they sent him to Auschwitz

510
00:24:35,450 --> 00:24:36,670
and gassed him.

511
00:24:36,670 --> 00:24:41,470
We found that out
through the Red Cross.

512
00:24:41,470 --> 00:24:46,600
But after the war you
really got the real story.

513
00:24:46,600 --> 00:24:48,820
Do you recall when
the British forces,

514
00:24:48,820 --> 00:24:51,310
you might have heard
this being in England,
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515
00:24:51,310 --> 00:24:54,490
liberated Bergen-Belsen?

516
00:24:54,490 --> 00:24:55,040
Yeah.

517
00:24:55,040 --> 00:24:57,610
We heard about it
over the radio.

518
00:24:57,610 --> 00:24:59,650
Did you ever see
newsreels, like movies?

519
00:24:59,650 --> 00:25:02,590
I think they showed.

520
00:25:02,590 --> 00:25:04,940
Yeah.

521
00:25:04,940 --> 00:25:12,620
But after the war things
came out in the open more.

522
00:25:12,620 --> 00:25:14,330
During the war it was hard.

523
00:25:14,330 --> 00:25:17,000
They wouldn't say too much.

524
00:25:17,000 --> 00:25:19,370
They didn't want to
rock the boat yet.

525
00:25:19,370 --> 00:25:23,360
But after the war, naturally
then the stories came all over.

526
00:25:23,360 --> 00:25:24,860
Especially here in America.
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527
00:25:24,860 --> 00:25:28,460
You had more in America
than in England.

528
00:25:28,460 --> 00:25:31,430
While living in England
and during the war,

529
00:25:31,430 --> 00:25:34,460
were you in touch
with other Jews

530
00:25:34,460 --> 00:25:36,380
who were also there in England?

531
00:25:36,380 --> 00:25:38,150
Did you associate with them?

532
00:25:38,150 --> 00:25:38,970
Oh yeah, sure.

533
00:25:38,970 --> 00:25:43,355

534
00:25:43,355 --> 00:25:47,330
Where we lived in Aylesbury
was quite a few Jews

535
00:25:47,330 --> 00:25:49,280
worked for the company.

536
00:25:49,280 --> 00:25:52,520
The boss was a Jew and
the manager was a Jew,

537
00:25:52,520 --> 00:25:55,820
and he had his
brother-in-law working.

538
00:25:55,820 --> 00:25:56,870
There was quite a few.
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539
00:25:56,870 --> 00:25:59,450
And a friend of mine who lived
in the same house in Germany

540
00:25:59,450 --> 00:26:02,540
like me who worked
in that factory.

541
00:26:02,540 --> 00:26:06,470
So there were quite a few.

542
00:26:06,470 --> 00:26:08,610
The boss was a British citizen.

543
00:26:08,610 --> 00:26:12,110
No, he was a Polish Jew,
as a matter of fact.

544
00:26:12,110 --> 00:26:15,770
He was a Polish Jew
who lived in Germany.

545
00:26:15,770 --> 00:26:18,700
He got his British
citizenship now.

546
00:26:18,700 --> 00:26:21,380
I would have had my British
citizenship if I wanted to.

547
00:26:21,380 --> 00:26:22,490
Oh sure.

548
00:26:22,490 --> 00:26:25,320
You had to be a homeowner
and had four witnesses.

549
00:26:25,320 --> 00:26:26,360
That's all.

550
00:26:26,360 --> 00:26:27,290
I was a homeowner.
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551
00:26:27,290 --> 00:26:32,570
I owned my home and had four
people to vouch for me easy.

552
00:26:32,570 --> 00:26:33,740
I could have been British.

553
00:26:33,740 --> 00:26:37,010
But I figured I'd
go to America, why

554
00:26:37,010 --> 00:26:38,600
go through all that process?

555
00:26:38,600 --> 00:26:42,200
So you're employed
by this company

556
00:26:42,200 --> 00:26:47,780
that is engaged in secret war
work making these instruments--

557
00:26:47,780 --> 00:26:49,520
For the Air Force.

558
00:26:49,520 --> 00:26:51,860
--for the Air Force.

559
00:26:51,860 --> 00:26:53,930
Would you have
heard anything then

560
00:26:53,930 --> 00:26:59,360
about bombing raids and
activities, Air Corps

561
00:26:59,360 --> 00:26:59,960
activities?

562
00:26:59,960 --> 00:27:01,230
Oh yeah, we knew that.
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563
00:27:01,230 --> 00:27:04,190
That they gave out,
because when they invaded

564
00:27:04,190 --> 00:27:08,750
the Normandy, the British
and the Americans,

565
00:27:08,750 --> 00:27:12,410
the sky was black
from airplanes.

566
00:27:12,410 --> 00:27:14,060
I've never seen
so many airplanes

567
00:27:14,060 --> 00:27:16,430
coming over our house.

568
00:27:16,430 --> 00:27:18,380
And during the war
we knew right away.

569
00:27:18,380 --> 00:27:21,040
Next day I said, they're
going to my hometown now.

570
00:27:21,040 --> 00:27:22,040
They're going to get it.

571
00:27:22,040 --> 00:27:23,540
When they came over
this way I said,

572
00:27:23,540 --> 00:27:25,100
they're going to
South of Germany.

573
00:27:25,100 --> 00:27:28,160
And next day they bomb
so-and-so and so-and-so.
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574
00:27:28,160 --> 00:27:29,330
Oh yeah, we knew.

575
00:27:29,330 --> 00:27:33,050
We could tell when they
came over that house.

576
00:27:33,050 --> 00:27:36,960
Did you ever hear anybody among
your fellow Jews say, well,

577
00:27:36,960 --> 00:27:40,720
why don't they bomb
Auschwitz to stop all this?

578
00:27:40,720 --> 00:27:41,598
No.

579
00:27:41,598 --> 00:27:42,390
Anything like that?

580
00:27:42,390 --> 00:27:42,950
No, no.

581
00:27:42,950 --> 00:27:44,240
Not that time.

582
00:27:44,240 --> 00:27:47,540
After, here, why didn't--

583
00:27:47,540 --> 00:27:50,000
Now it came out that's
the big thing about that

584
00:27:50,000 --> 00:27:51,530
why didn't they?

585
00:27:51,530 --> 00:27:53,730
Should they have?

586
00:27:53,730 --> 00:27:56,420
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That's no here or there now.

587
00:27:56,420 --> 00:27:57,920
Now it's too late.

588
00:27:57,920 --> 00:28:03,650
You lived in Germany as a
citizen, almost a citizen

589
00:28:03,650 --> 00:28:05,720
before you had to leave.

590
00:28:05,720 --> 00:28:08,750
Did you have any feelings
at all about these airplanes

591
00:28:08,750 --> 00:28:13,352
that were going over there to
bomb your homeland Germany?

592
00:28:13,352 --> 00:28:14,780
Germany wasn't my home.

593
00:28:14,780 --> 00:28:15,620
I just lived there.

594
00:28:15,620 --> 00:28:16,790
But you lived there a while.

595
00:28:16,790 --> 00:28:17,000
Yeah.

596
00:28:17,000 --> 00:28:18,320
But it wasn't your homeland.

597
00:28:18,320 --> 00:28:20,690
Not to me.

598
00:28:20,690 --> 00:28:24,260
Because when I worked here, I
had a young man talking to me
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599
00:28:24,260 --> 00:28:25,580
one day said--

600
00:28:25,580 --> 00:28:27,830
6-foot-4, big guy,
a German fellow--

601
00:28:27,830 --> 00:28:29,250
aren't you proud to be a German?

602
00:28:29,250 --> 00:28:30,708
I said, what are
you talking about?

603
00:28:30,708 --> 00:28:31,880
I'm an American Jew.

604
00:28:31,880 --> 00:28:34,640
What are you talking
about Germany?

605
00:28:34,640 --> 00:28:37,100
I said, look, don't talk
to me about Germany.

606
00:28:37,100 --> 00:28:38,810
I said, the good
Germans are six feet

607
00:28:38,810 --> 00:28:42,710
under like your father, your
uncle, and all your relatives.

608
00:28:42,710 --> 00:28:44,960
These bastards should be buried.

609
00:28:44,960 --> 00:28:46,250
He never talk to me again.

610
00:28:46,250 --> 00:28:48,118
I said big deal.
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611
00:28:48,118 --> 00:28:52,480

612
00:28:52,480 --> 00:28:55,900
Through the time you
lived in England,

613
00:28:55,900 --> 00:29:01,480
what was the attitude of
British people towards you

614
00:29:01,480 --> 00:29:06,400
as a Jew from Germany before the
war broke out, during the war,

615
00:29:06,400 --> 00:29:07,960
and then after the war?

616
00:29:07,960 --> 00:29:12,040
They treated us perfect.

617
00:29:12,040 --> 00:29:16,450
The English, you must
give them credit.

618
00:29:16,450 --> 00:29:20,320
They treated you well,
they fed you well.

619
00:29:20,320 --> 00:29:24,332
Their foreign policy
stunk for Palestine.

620
00:29:24,332 --> 00:29:26,290
That had nothing to do
with the English people.

621
00:29:26,290 --> 00:29:28,510
That was their foreign policy.

622
00:29:28,510 --> 00:29:32,650
But we had rationing the
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same as English people.

623
00:29:32,650 --> 00:29:35,650
They did not discriminate.

624
00:29:35,650 --> 00:29:39,790
England was the only
country who took in refugees

625
00:29:39,790 --> 00:29:42,070
without asking questions.

626
00:29:42,070 --> 00:29:47,260
The general population,
your neighbors for example,

627
00:29:47,260 --> 00:29:49,810
or people you met in the
store, on the street--

628
00:29:49,810 --> 00:29:53,120
To them I was a German because
I spoke with a German accent

629
00:29:53,120 --> 00:29:54,970
so they wouldn't
know any different.

630
00:29:54,970 --> 00:29:56,590
They wouldn't even
know what a Jew is.

631
00:29:56,590 --> 00:29:59,790
They think we have horns on.

632
00:29:59,790 --> 00:30:01,660
They never saw--

633
00:30:01,660 --> 00:30:06,580
These children got, with the
evacuation they send them up

634
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00:30:06,580 --> 00:30:09,130
in Scotland, they
never saw a Jew.

635
00:30:09,130 --> 00:30:10,960
They didn't even
know what a Jew is.

636
00:30:10,960 --> 00:30:12,690
No idea.

637
00:30:12,690 --> 00:31:15,000
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